Die Nachtigall / The Nightingale

German lyrics: Karl August Hermann (1851-1909),
based on the Estonian poem by Lydia Koidula
English lyrics: Wouter Tukker, © Helbling

dia Koidula (1843-1886)
sust Hegaann (1851-1909)
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1. Was klingt so herr-lich mir ins Ohr, j j &’ noch
2. Sie  hat der Friih-ling uns  ge-bracht, tji¥ j die
1. What is that song which I de -sire, chiu more

2. The time of spring brought her

sch6 - ner, als vom Vo gel - chor, tju tju u tju? Still
Hoff - nung mit  ihr neu tju tju ju tju. Was
love - ly than from birg j : j chiu chiu  chiu? In
her a-wakes new hq 7 j chiu chiu. What -
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ein Sil - ber-ton, tju

still  sich
bush

ev -

bricht  jetzt aus in Lied und Lust, tju
what  could be that sil - v'ry tone, chiu
out in song and in de - light, chiu

— mf/\
b b 4
H T |
VA |

I 1]
r 1 '

= —
e ¢ H
[
die Nach - gall
Das ist die Nach - ti - gall
That is the night - in - gale.

That is the night - in - gale.
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